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Imam Ali bin Al-Madini said: In the house of Abd Al-Rahman bin Amr bin 
Jabalah and Shabab bin Khayyat there are trees. The hadith indicates that 

it is either disparaging or authenticating. An analytical study. 

Yasir Abd al-Ḥayy MuḤammad 
Department of Ḥadīth and Its Sciences, Faculty of UḤul al-Dīn and 
DaḤwah, Al-Azhar University – AsuiḤ, Egypt. 
Email: yassertony4819@azhar.edu 

 Abstract: 
        This study addresses the phrase used by Imam Ali ibn al-Madini 
describing the house of Abd al-RaḤman ibn Amr ibn Jabalah and Shabab 
ibn KhayyaḤ as “a place where trees bear Ḥadith.” The phrase appears 
rare and enigmatic, and its meaning could indicate either validation or 
criticism. The research investigates whether this expression is to be 
classified as a term of taʿdīl (praise) or jarḥ (discredit), which in turn 
influences the status of the narrators mentioned The science of Ḥadīth 
criticism (ilm al-jarḥ wa-al-taʿdīl) has been essential in preserving the 
authenticity of prophetic traditions. The Prophet MuḤammad himself, 
along with his Companions, initiated this process, and scholars continued 
developing it across generations to protect the Sunnah, which forms the 
second foundational source of Islamic legislation. Scholars have 
occasionally used uncommon phrases when assessing narrators, and 
interpreting these expressions correctly is vital in determining the 
reliability of transmitted reports This research stands out due to the lack 
of previous dedicated studies on this specific statement. It aims to collect 
all relevant references, interpret their implications, and identify the 
underlying intent behind Ibn al-Madini’s words. The significance of this 
study lies in its contribution to understanding the status of the narrators 
involved, which affects the acceptance or rejection of their narrations The 
research includes an introduction, a background section, four main 
discussions, a conclusion, and academic indices. 
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 * خطح انثذث :

 الدقذيح: 

 فشٔع.: ٔفٍّ انرًٍٓذ
انفشع الأٔل
انفشع انثاًَ
انفشع انثانث
شاتغانفشع ان

اي انفشع الخ -
*الدثذث الأٔل:

*الدثذث انثاًَ:
ث:الدثذث انثان*
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 انصفذح الدٕضٕع

 الدقذيح
:انرًٍٓذ

انفشع الأٔل
 

انفشع انثاًَ
انفشع انثانث

 
 شاتغانفشع ان

 اي انفشع الخ -
*الدثذث الأٔل:

 
*الدثذث انثاًَ:

 
 الدثذث انثانث:*
 الدطهة الأٔل-

 الدطهة انثاًَ
 الخاتمح:

 الدصادس ٔالدشاجغ
 فٓشس الدٕضٕػاخ


